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Durée de vie de la batterie : 5 ans avec doigt Alimentation

1 batterie au lithium CR2032, 3V

de commande en plastique et 4 ans avec une
plaque tactile. Technologie

Radio fréquence 2,4 GHz — Produit certifié ZigBee
Profil spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fil

Performance

Portée : 150 m en champ libre point a point

|

+5°C a +45°C

Levensduur van de batterij: 5 jaar met Voedingsbron

1 CR2032-lithiumbatterij, 3 V

bedieningspen in kunststof en 4 jaar met
een tiptoetsplaat Technologie

Product met een radiofrequentie van 2,4 GHz en ZigBee-certificering
Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking

Prestaties

Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld

|

+5 °C tot +45 °C

Battery lifespan: 5 years with a plastic Power supply

1 CR2032 lithium battery, 3V

rocker and 4 years with a touch plate
Technology

2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product
Manufacturer Specific Profile MESH networking

Performance

Range: 150 m in point-to-point link and free field

I

+5°C to +45°C

Batteriedauer: 5 Jahre in Kombination Stromversorgung

1 CR2032 Lithium-Batterie, 3V

mit Kunststoff-Bedienwippe / 4 Jahre mit
Touchplate Technologie

2,4 GHz Hochfrequenz ZigBee Zertifiziertes Produkt
Herstellerspezifisches Profil Vermaschtes Netz

Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld

Leistung

+5°C bis +45°C

Vida util de la bateria: 5 afios con palanquita Suministro eléctrico

1 bateria de litio CR2032, 3 V

de plastico y 4 afios con una placa tactil
Tecnologia

Producto certificado ZigBee con 2,4 GHz de radiofrecuencia
Red de malla con perfil especifico de fabricante

Rendimiento

Alcance: 150 m en conexion punto a punto y en campo libre

]

+5°Ca+45°C

Duracao de vida da bateria: 5 anos com Alimentagao eléctrica

Pilha de litio 1 CR2032, 3V

bascula de comando em plastico e 4 anos
com placa tactil Tecnologia

Produto certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2,4 GHz
Perfil especifico do fabricante de conexao a rede MESH

Desempenho

Alcance: 150 m em ligagdo ponto a ponto e em campo livre

I

+5°C & +45°C

Alapkeia Zwng TnG pmatapiag: 5 €T pe

. A ] T 5001 O
TAQOTIKO JIOKOTTN Kal 4 €T PE MAAKaA POPOO00IA 1OXVOG

1 pnatapia AtBiou CR2032, 3V

emapng Texvohoyia

Padloouxvotnta 2,4 GHz Mpoidv MioTtomompévo ano v ZigBee
E131k0 Mpo@il Aiktiwong MESH Kataokeuaotia

Anodoon

EpBéAeta: 150 m oe olvdeon anod onpeio oe onpeio kat oe eAeUBepo Tedio

I

+5°C €wg +45°C

Cpok cryx6b! gaTapeM: 5 nier ¢ 5 Mutaxue 1 nuTneBas 6arapes CR2032, 3B
ycTaHo o nnacri Knat M4 cnonbayemas Tex- PY 2,4 Ty
rofia ¢ yCcTaHOBNEHHOW CeHCOPHOIA paMKon Honorus Mporokon ZigBee
Paguyc peiictaust Papuyc peictBus: 150 M B pexume «Touyka-To4ka» Ha cBOGOAHOM NPOCTpPaHCTBE
JE o1 +5°C o +45°C
Pilin kullanim 6mri: plastik tuslarla 5 sene, Besleme 1 pil, lityumlu CR2032, 3 V
ol ik p i d Teknoloi Radyo frekans 2,4 GHz -ZigBee sertifikall Urin
eknoloji Ureticiye 6zgi profil — Kablosuz agin baglanmasi
Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve agik alanda 150 m
JE +5C ila +45°C
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* Changement de la batterie
* De batterij vervangen

* Replacing the battery
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Bouton RESEAU
«NET»-knop
NETWORK Button
NETZWERK-Taste
Botén de RED

Botéo “REDE”
Kouprti « AIKTYO »
Knonka NETWORK
AG butonu

Localisation configurateur SCS
Lokalisatie SCS-configurator
SCS configurator localization
Anordnung SCS-Treiber

Localizacion configurador SCS /

Localizagéo configurador SCS
Evtoriuoupog tou diapopewtr SCS
OTcek koHdurypatopa SCS

SCS ayarlayic konumu

[

H/

Bouton mode APPRENTISSAGE Botdo LEARN
«LEARN»-knop Kouprti LEARN
LEARN Button KHonka LEARN
LEARN-Taste OGRETME modu butonu

Boton LEARN ~__

Stop

LI |./ Up
LED RESEAU Led “REDE”
— «NET»-led Aiod0g pwtoekmoprmg (LED) « AIKTYO »
NETWORK Led Vnaunkarop NETWORK
NETZWERK-Leuchtdiode ~AG LEDI
LED de RED

LED témoin APPRENTISSAGE Led LEARN
/ «LEARN»-led Aiodog pwtoekmoprmg (LED) LEARN
LEARN Led Wrankatop LEARN
LEARN-Leuchtdiode OGRETME gbstergesi LEDI
LED LEARN

Down

Localisation configurateur SCS
Lokalisatie SCS-configurator
SCS configurator localization
Anordnung SCS-Treiber
Localizacién configurador SCS

Localizagao configurador SCS
EvTomopog tou dlapoppwtn SCS
Ortcek koHdurypatopa SCS

SCS ayarlayicr konumu

/\ Consignes de sécurité ERADEDCH
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

A Veiligheidsvoorschriften NDGE
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.

Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

/A safety instructions Gde
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

A\ Sicherheitshinweise CRIE)
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.

Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

/\ Consignas de seguridad G

Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

A Instrugées de seguranca @D
Antes de qualquer intervengao, desligar a corrente.

Respeitar rigorosamente as condigdes de instalagdo e de utilizagao.

/A Zuctaosig aopaheiag GRCY
Mplv arnod ornoladnmote enePBacn, SIAKOYTE TNV Mapoxn peUPATOG.

Na tnpeite avotnpd TIg GUVONKEG £YKATACTAONG KAl XProng.

/\ Mepbi NpefocTOpPoOXHOCTH RD

OTKNOYNTL NUTaHUe nepes NPOBEAEHMEM IHOGBIX PEMOHTHBIX PaGoT .
Ctporo cobntogaiite TpeGoBaHWs K YCIIOBMSIM MOHTaxa U 3KcniyaTauum .

A\ Giivenlik talimatlar AR ey
Herhangi bir midahaleden 6nce, akimi kesiniz.

Yerlestirme ve kullanm kosullarina titizlikle riayet ediniz.

CONFORMITY (€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :

The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

On condition that they are used in the manner intented and/or in with the current i

standards andlor with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then automatically configured to comply with specified
country's regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :

EN 301 489
EN 300 328
EN 60669-2-1
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